LE FUTUR DE L’INDICATIF
· Le futur se forme à partir de l’infinitif.

· L’accent tonique reste toujours sur la même syllabe.

· A cinq personnes il doit être signalé par un accent écrit.

· Il s’agit des mêmes terminaisons quelque soit le groupe du verbe.

	Cantar 
	Beber 
	Vivir 

	Cantar é

Cantar ás

Cantar á

Cantar emos

Cnatar éis

Cantar án
	Beber é

Beber ás 

Beber á

Beber emos

Beber éis

Beber án
	Vivir é

Vivir ás

Vivir á

Vivir emos

Vivir éis

Vivir án


LE CONDITIONNEL

· Le conditionnel se forme à partir de l’infinitif.
· Les formes du conditionnel présent correspondent sans aucune exception à celles du futur de l’indicatif.

· L’accent tonique reste toujours sur la même syllabe.

· Il est signalé sur toutes les personnes.

· Il s’agit des mêmes terminaisons quelque soit le groupe du verbe.

	Cantar 
	Beber 
	Vivir 

	Cantar ía

Cantar ías

Cantar ía

Cantar íamos

Cantar íais

Cantar ían
	Beber ía

Beber ías

Beber ía
Beber íamos

Beber íais
Beber ían
	Vivir ía
Vivir ías
Vivir ía
Vivir íamos
Vivir íais
Vivir  ían


LES FORMES IRREGULIERES

	infinitif
	Futur 
	Conditionnel 

	Caber   
	cabré
	cabría 

	Decir
	diré
	diría

	Haber
	habré
	habría

	Hacer
	haré
	haría

	Poder
	podré
	podría

	Poner
	pondré
	pondría

	Querer
	querré
	querría

	Saber
	sabré
	sabría

	Salir
	saldré
	saldría

	Tener
	tendré
	tendría

	Valer 
	valdré
	valdría

	Venir 
	vendré
	vendría 


LE FUTUR

Ejercicios

I. Traducir

1. Cet exercice, on le fera sans aucun effort.

2. Quand il sera sept heures, les grands sortiront les premiers.

3. Vous sortirez les livres quand vous serez assis.

4. Il y a quelques nuages, peut-être pleuvra-t-il demain.

5. Pendant la semaine sainte, les salles de spectacles resteront fermées du jeudi au dimanche.

6. Il faudra prévenir l’instituteur quand nous voudrons partir.

7. Vous reviendrez quand il n’y aura plus personne.

8. Ceux qui seront punis ne bougeront pas d’ici jusqu’à ce que j’en donne l’ordre.

9. Demain matin, tu diras à la bonne d’enlever la poussière.

10. Quand elle entrera, vous vous lèverez tous.

11. A six heures moins le quart, nous commencerons à mettre de l’ordre, et à six heures juste nous serons dehors.

II. Traducir

1. Bientôt, même les omnibus cesseront d’avoir du retard.

2. Ricardo passait son temps à mentir au pauvre vieillard.

3. Quand nous partirons, nous n’hésiterons pas : nous prendrons l’avion.

4. Mon voisin lisait son journal à haute voix.

5. Le prêtre avait pour habitude de rencontrer quelques amis du cercle.

6. Lorsque quelqu’un voudra sortir, tu lui montreras le chemin.

7. Vous reprendrez de l’aspirine si votre dent continue à vous faire mal.

8. A chaque voyage je prenais des centaines de photos.

9. Demain, dès que je disposerai d’un moment, j’irai retirer de l’argent à la banque.

10. Vraiment, ce ne sera pas comme d’habitude, tu le feras même quand je te le demanderai ?

11. Tout le monde se plaint de sa mémoire, et personne ne se plaint de son intelligence.

III. Traducir

1. Le maire recevra l’instituteur quand il aura le temps.

2. En rentrant dans la pièce, vous reverrez les mêmes tableaux sur les murs.

3. Quand vous reverrez la grande salle où nous travaillions, vous ne la reconnaîtrez pas.

4. Il ne reste plus aucun arbre de ceux qu’il y avait  alors dans la cour.

5. Si demain matin tu n’apportes pas ton livre, tu retourneras chez toi pour le chercher.

6. Attention, nous sommes dans le métro espagnol, gardez vos billets, il faudra les remettre en sortant.

7. Quand j’étais petit, chaque fois que je voyais entrer cet instituteur, je ressentais la même impression de panique.

8. Quand vous partirez, je vous emmènerai jusqu’aux bureaux de Iberia.

